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PARTNERSKQU SM'LOUVU' ,

SMLOUVU O PARTNERSTVI A VZAJEMNE SPOLUPRACI

Článek 1

Preambule

V souladu s cílí evropské regionální politiky je jednou z priorit České republiky posílení růstu

konkurenceschopnosti státu a orientace na znalostní ekonomiku.

Veřejná soutěž ve výzkumu experimentálním vývoji a inovacích (dále jen „veřejná soutěž““)

Národního programu udržitelnosti I (dále jen ..NPU I") je vyhlašována podle zákona

č. 130/2002 Sb. O podpoře výzkumu. experimentálního vývoje a inovací z veřejných prostředků

a o změně některých souvisejících zákonů (zákon o podpoře výzkumu. experimentálního vývoje

a inovací) ve znění pozdějších předpisů — (dále jen ..Zákon“) a podle ostatních souvisejících

právních předpisů.

Program NPU l a podmínky vyhlašované veřejné soutěže tohoto programu jsou podřízeny

Nařízení Komise (EU) (2. 651/2014. kterým se podle článku 107 a 108 Smlouvy prohlašují určité

kategorie veřejné podpory za slučitelné se společným trhem (dálejen ,.Nařízení“).

Z programu NPU l je podporován rozvoj a udržitelnost projektů nových evropských

výzkumných center vybudovaných VCR vletech 2007 — 2015 za finanční spoluúčasti

Evropského fondu pro regionální rozvoj. jejichž hlavní činností, pro kterou byla tato Centra

zřízena. je činnost v oblasti výzkumu a vývoje (dálejen ..Centra").
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Článek 2

Projekt Institut čistých technologií těžby a užití energetických surovin — Projekt udržitelnosti

2.1

3.1

3.2

4.1

Projekt Institut čistých technologií těžby a užití energetických surovin — projekt udržitelnosti

(dále jen „ICT PU“ nebo také jen ..projekt") je společným projektem smluvních stran vrámci

NPU I. jehož účelem je provoz regionálního centra institutu čistých technologií těžby a užití

energetických surovin. Účelem spolupráce smluvních stran v rámci projektu ICT PU je

především spojení vědního základu avědomostního potenciálu pracovního týmu. jenž bude

pracovat pro Institut čistých technologií těžby a užití energetických surovin.

V regionálním Centru Institutu čistých technologií těžby a užití energetických surovin (dálejen

JCT") dochází k propojení výzkumných činností účastníků této smlouvy: VŠB-TUO, resp.

Homicko — geologické fakulty této univerzity (jakožto příjemce) a ÚGN jakožto dalšího

účastníka projektu). Toto propojení je dáno exkluzivitou spolupráce obou institucí voboru

výzkumu, těžby a úpravy nerostných surovin. Spolupráce na vědecké i komerční bázi mezi

těmito institucemi probíhá již dlouhou řadu let a má podobu společně řešených výzkumných

úkolů. grantů, diplomových i disertačních prací studentů a vzájemných kontaktů jejich

zaměstnanců.

Výzkumné úkoly centra - oblast výzkumu, milníky. indikátory a očekávané výstupy jsou

specifikovány v Popisu projektu ICT PU s kódem 1-01406. Popis projektu LOl406 je základním

dokumentem určujícím závazky centra vůči Ministerstvu školství. mládeže a tělovýchovy (dále

jen „MŠMT“) i vůči dalšímu účastníkovi projektu.

Článek 3

Předmět a účel smlouvy

Účelem této smlouvy je vytvoření právního rámce partnerství a vzájemné spolupráce smluvních

stran za účelem zajištění realizace projektu ,.lnstitut čistých technologií těžby a užití

energetických surovin — Projekt udržitelnosti“, a to za podmínek touto smlouvou dále

upravených.

Zajištěním realizace projektu ve smyslu článku 3.1 této smlouvy se rozumí provozování

Institutu čistých technologií těžby a užití energetických surovin.

Článek 4

Představení smluvních stran smlouvy a jejich přínos a rozdělení úkolů v rámci projektu

Míra spolupráce smluvních stran

Realizace společných úkolů

VŠB — TUO je veřejnou vysokou školou zřízenou podle zvláštního právního předpisu

a podléhající právní úpravě speciálního právního předpisu zák. č. Ill/1998 5b., o vysokých

školách a o změně a doplnění dalších zákonů (zákon o vysokých školách). VŠB — TUO

představuje klíčového reprezentanta v oblasti terciárního vzdělávání a výzkumu v oblastech celé

řady technických disciplin.

VŠB — TUO se zavazuje realizovat výzkum a vývoj v rámci struktury Institutu čistých

technologií těžby a užití energetických surovin zejména v následujících oblastech:

- vícefázové horninové prostředí

- nové environmentálně šetrné technologie.



4.3

4.4

4.5

4.6

4.7

5.1

ÚGN je veřejnou výzkumnou institucí zřízenou podle zvláštního právního předpisu

a podléhající právní úpravě speciálního právního předpisu, zák. č. 341/2005 Sb., o veřejných

výzkumných institucích. ÚGN se zaměřuje na vědecký výzkum materiálů a procesů zemské

kůry a jejich vliv na okolní prostředí. Výzkumné aktivity jsou zaměřeny především na oblast

procesů vyvolaných lidskou činností v zemské kůře.

ÚGN se zavazuje realizovat výzkum a vývoj vrámci struktury Institutu čistých technologií

těžby a užití energetických surovin zejména v následujících oblastech:

- vícefázové horninové prostředí

- nové environmentálně šetrné technologie.

Příjemce podpory i další účastník projektu prohlašují, že budou dodržovat všechny podmínky

přijatelnosti, jakje uvedeno v podmínkách Národního programu udržitelnosti l.

Míra spolupráce mezi účastníky této smlouvy na základě této smlouvy vychází především,

nikoli však pouze z následujícího:

prospěšnosti spolupráce na řešení společných výzkumných úkolů

identifikace definování a řešení nových společných úkolů,

z potřeby koordinace při administraci dotace vymezené touto smlouvou,

společných činností v oblasti managementu a marketingu,jakož i při správě ICT PU,

společné — synchronizované — vystupování smluvních stran navenek při jednáních

uskutečňovanýchjednotlivými smluvními stranami za ICT PU při uplatňování a realizaci

výstupů,

synchronizace jednání v oblasti spolupráce se třetími osobami,

synchronizace vědecko-výzkumné činnosti realizované ICT PU a vzájemné doplňování

znalostí, zkušeností, personálního zázemí, know how, duševního vlastnictví a součinnosti při

realizaci společných projektů,

— realizace společných výzkumných projektů a smluvních výzkumů.

Realizace společných úkolů spočívá především v unikátním spojení know how, vědomostního

avědního zázemí smluvních stran a jejich zaměstnanců či jiných odborníků získaných či

vyškolených smluvními stranami, jakož i v existujícím zázemí smluvních stran pokud se týče

práv duševního vlastnictví smluvních stran. Díky tomuto pro vědecko-výzkumnou činnost

vhodnému spojení je možná realizace společných projektů mezioborové působnosti, které bez

takto výjimečně vymezeného spojení smluvních stran nelze realizovat. Realizace společných

úkolů v rámci vědy a výzkumu bude probíhat vzájemným si poskytováním know how. znalostí,

vědomostního a vědního zázemí. jakož i odborníků získaných jednotlivými smluvními

stranami.

Článek 5

Struktura orgánů a řízení projektu ICT PU, koncentrace aktivit v rámci projektu

Na základě této smlouvy nedochází ke vzniku právnické osoby. Každá ze smluvních stran je

oprávněna vrámci projektu ICT PU uzavírat smlouvy a činit právní jednání, jež se týkají

zaměstnanců působících v projektu ICT PU jednající smluvní strany. jež se týkají věci. k nimž

svědčí jednající smluvní straně vlastnické právo. či jež se týkají předmětů jejich duševního

vlastnictví. jež svědčí jednající smluvní straně, to vše však v souladu stouto smlouvou,

sčeskými právními předpisy, právními předpisy Evropské unie. jakož i v souladu spokyny

adokumenty vydanými orgány české republiky a orgány Evropské unie obecné nebo/a
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vsouvislosti sNPU L včetně Smlouvy o poskytnutí podpory na řešení projektu výzkumu a

vývoje programu „Národní program udržitelnosti ], uzavřené mezi poskytovatelem a příjemcem.

S ohledem na složitost. náročnost a vysokou odpovědnost za výsledky projektu ICT PU se

smluvní strany dohodly rovněž na zřízení společných řídících, kontrolních a realizačních orgánů

ICT PU tak. že smluvní strany tímto společně zřizují následující orgány:

5.1.1 Ředitel ICT PU je vrcholným představitelem výkonného managementu centra. Ředitel je

zaměstnancem VŠB-TUO a je jmenován na základě návrhu akademického senátu Homicko-

geologické fakulty rektorem VŠB-TUO. Ředitel ve spolupráci se svými zástupci operativně řeší

případné potřebné změny — přesuny v personálním složení výzkumných týmů a úpravy

finančních prostředků s cílem racionálnějšího dosažení stanovených cílů a indikátorů. Ředitel je

pověřen následujícími pravomocemi:

. jmenuje a odvolává vedoucí výzkumných programů,

. jmenuje a odvolává členy výzkumných týmů na návrh vedoucích výzkumných programů,

0 vyjadřuje se ke koncepci plánů vědecké činnostijednotlivých výzkumných aktivit.

Zástupce ředitele ICT PU — manažer pro výzkum je zaměstnancem ÚGN. Je jmenován

ředitelem [CT PU na základě návrhu ředitele ÚGN. Zástupce ředitele ICT PU za ÚGN bude

současně vykonávat funkci manažera pro výzkum, zahrnující rovněž dohled nad plněním úkolů

výzkumných programů. Je pověřen následujícími aktivitami a pravomocemi:

' zajišt'uje efektivní součinnost mezi VŠB-TUO a ÚGN.

. vyjadřuje se ke jmenování vedoucích výzkumných programů a ke změnám v řešitelském

týmu,

. zajišťuje funkci manažera výzkumné části projektu,

. navrhuje nové projekty, podílí se na přípravě plánů a hodnocení.

Zástupce ředitele ICT PU - manažer pro infrastrukturu, je zaměstnancem VŠB-TUO.

Zástupce ředitele ICT PU za VŠB-TUO bude současně vykonávat funkci manažera pro

infrastrukturu. zahrnující rovněž dohled nad wbavením a provozem pracovišť. Je jmenován

na návrh ředitele ICT PU. V centru vykonává následující činnosti:

. spolu s finančním manažerem centra dohlíží na průběh výběrových řízení„

. koordinuje využití vybavení a provoz laboratoří,

0 zajišťuje kontakty sposkytovateli grantů a dotací na výzkumnou činnost na národní

i mezinárodní úrovni.

Vedoucí výzkumného programu - zajišt'uje realizaci a rozvoj výzkumného programu_ navrhuje

přijímání pracovníků a vyhodnocuje jejich pracovní výkonnost, zajišt'uje publicitu daného

výzkumného programu mezi odbornou veřejností a uživateli. Vedoucí programů předkládají

řediteli ICT PU:

. návrhy na změny ve složení výzkumného týmu projektu.

. návrhy na odměňování řešitelského týmu.

. plány a upřesnění výzkumného programu,

0 hodnocení projektu vjeho průběhu a pojeho skončení.

Vědecká rada institutu je poradní orgán. který hodnotí dosažené vědecké výsledky a plánované

směry výzkumu a navrhuje jejich případné korekce. Dále posuzuje úspěšnost řešení

jednotlivých výzkumných cílů aje informována o způsobu využití výsledků a nakládání

s nimi. Členy jsou externí vůdčí akademičtí a průmysloví experti v oboru. min. jeden člen je

zahraniční.

Dozorčí rada institutu je pětičlenná: prorektor VŠB-TUO pro vědu a výzkum, ředitel UGN.

zástupce Krajského úřadu Moravskoslezského kraje. zástupce ze sféry uživatelů (OKD. a.s.)

a zástupce zdalši univerzity. Výkonný ředitel institutu podává čtyřikrát ročně Dozorčí radě

5



6.1

6.2

6.3

6.4

6.5

zprávu o činnosti Centra. Dozorčí rada vykonává dohled nad činností a hospodařením Centra.

Vyjadřuje se k plánu činnosti Centra a jeho regionálním aktivitám„ kontroluje naplňování

milníků a cílů. Vyjadřuje se k návrhu rozpočtu„ k plánu nákupů a ke způsobu hospodaření

Centra. Dozorčí rada institutu přijímá opatření k řešení případných problémů v hospodaření

Centra a ve vztazích Centra k odběratelům.

Článek 6

Práva a povinnosti smluvních stran v souvislosti se způsobilými a nezpůsobilými výdaji

a nakládáním s dotací. Podíl na způsobilých výdajích projektu ICT PU

Projekt ICT PU bude financován v rámci NPU I. přičemž míra spolufinancování z dotace může

dosáhnout nejvýše 50% způsobilých výdajů vzniklých vsouvislosti splněním předmětu

projektu. Smluvní strany berou na vědomí, že vrámci projektu mohou být zdotace

spolufinancovány pouze tzv. způsobilé výdaje. Smluvní strany se proto zavazují dodržet

podmínky NPU 1 pro financování projektu ICT PU tak. aby výdaje byly považovány

za způsobilé ve smyslu pravidel NPU I. Smluvní strany prohlašují. že se seznámily

s podrobným textem podmínek NPU I a zavazují se je dodržovat, a to vždy v aktuálním znění.

Smluvní strany jsou povinny sledovat aktualizace pokynů a rozhodnutí orgánů České republiky

a Evropské unie vsouvislosti sNPU I. Smluvni strany jsou povinny sledovat aktualizace

právních předpisů České republiky a Evropské unie a dodržovat tyto vždy v aktuálním znění.

Smluvní stranyjsou povinny nakládat s peněžními prostředky přidělenými na základě dotačního

titulu na řešení projektu ICT PU v souladu s právními předpisy České republiky, jakož

i Evropské unie, a to vždy vjejich aktuálním znění. Smluvní strany jsou dále povinny dodržovat

veškeré dokumenty pokyny a rozhodnutí vydané orgány České republiky či orgány Evropské

unie í v souvislosti s NPU I, a to vždy vjejich aktuálním znění. Smluvní strany jsou povinny

s peněžními prostředky nakládat správně, hospodárně, efektivně a účelně.

Způsobilými náklady projektu jsou jen takové náklady a výdaje, které jsou v souladu

s ustanovením § 2 odst. 2 písm. 1) zákona č.130/2002 Sb. a Nařízením komise (EU) č. 651/2014.

Vynaloží-li smluvní strana výdaj, jenž bude následně prohlášen za nezpůsobilý. či vynaloží-li

smluvní strana od samého počátku výdaj jako nezpůsobilý, jedná se o výdaj a náklad výlučně té

smluvní strany, která takový výdaj realizovala.

Podíly smluvních stran na způsobilých výdajích a dotaci v období realizace projektu jsou

uvedeny v následující tabulce.



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  
    
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Celkové uznané náklady projektu L01406 a z toho výše podpory (v tis. Kč)

z toho podpora podpora

ROK 2015 UN celkem podpora VŠB—TUO ÚGN

Osobní náklady 16 357 6 134 4 171 1 963

Kapitálové náklady 1 5 850 6 340 4 800 1540

Provozní náklady 3 329 1 414 1 138 276

Cestovní náhrady
540 270 1 80 90

Náklady nebo výdaje na zajištění publicity projektu a prezentaci

výsledků a na získání a uznání práv k výsledkům prejektu 350 1 75 105 7O

Náklady nebo výdaje na služby externích dodavatelů 30 1 5 O 1 5

Doplňkové (režijní) náklady 3 874 1 937 1 437 500

40 330 16 285 1 1 831 4 454

z toho podpora podpora

ROK 2016 UN celkem podpora VŠB—TUO UGN

Osobní náklady 16 357 6 134 4 171 1 963

Kapitálové náklady 1 50 75 O 75

Provozní náklady 3 269 1 389 1 138 251

Cestovní náhrady 560 280 1 80 1 00

Náklady nebo výdaje na zajištění publicuty projektu a prezentaci

výsledků a na získání a uznání práv k výsledkům projektu 390 1 95 1 05 90

Náklady nebo výdaje na služby externích dodavatelů 30 1 5 O 15

Doplňkové (režijní) náklady 3 874 1 937 1 437 500

24 630 10 025 7 031 2 994

z toho podpora podpora

Rok 2017 UN celkem podpora VŠB—TUO ÚGN

Osobní náklady 16 357 6 134 4 171 1 963

Kapitálové náklady 500 250 O 250

Provozní náklady 3 299 1 402 1 138 264

Cestovní náhrady 560 280 1 80 1 00

Náklady nebo výdaje na zajištění publicity projektu a prezentaci

výsledků a na získání a uznání práv k výsledkům projektu 360 1 80 1 05 75

Náklady nebo výdaje na služby externích dodavatelů 30 1 5 O 15

Doplňkové (režijní) náklady 3 874 1 937 1 437 500

24 980 10198 7031 3 167

z toho podpora podpora

ROK 2018 UN ce'kem podpora VŠB-TUO UGN

Osobni náklady 16 357 6 134 4 171 1 963

Kapitálové náklady 0 O O 0

Provozní náklady 3 299 1 402 1 138 264

Cestovní náhrady 560 280 1 80 1 OO

Náklady nebo výdaje na zajištění publicity projektu a prezentaci

výsledků a na získání a uznáni práv k výsledkům projektu 360 1 80 1 05 75

Náklady nebo výdaje na služby externích dodavatelů 30 1 5 O 15

Doplňkové (režijní) náklady 3 874 1 937 1 437 500

24 480 9948 7031 2917

Celkové uznané náklady projektu L01406 a z toho výše podpory (v tis. Kč)

z toho podpora podpora

Rok 2°19 UN ce'kem podpora VSB-Tuo UGN

Osobni náklady 16 357 6 134 4 171 1 963

Kapitálové náklady O O 0 0

Provozní náklady 3 319 1 410 1 138 272

Cestovní náhrady 550 275 1 80 95

Náklady nebo výdaje na zajištění publicity projektu a prezentaci

výsledků a na získání a uznání práv k výsledkům projektu 350 1 75 1 05 7O

Náklady nebo výdaje na služby externích dodavatelů 30 1 5 O 15

Doplňkové (režijní) náklady 3 874 1 937 1 437 500

24 480 9946 7 031 2915

2 toho podpora podpora

ROK 202° UN celkem podpora VŠB-TUO UG

Osobní náklady 0 O

Kapitálové náklady O O

Provozní náklady
0 0

Cestovní náhrady
O 0

Náklady nebo výdaje na zajištění publicity projektu a prezentaci

výsledků a na získání a uz nání práv k výsledkům prejektu O 0

Náklady nebo výdaje na služby externích dodavatelů O O

Doplňkové (režijní) náklady 0 O

O O O O

z toho podpora podpora

UN ce'kem podpora VŠB—TUO UGN

138 900 56 402 39 955 16 447      



7.1

7.2

8.1

8.3

9.1

Clánek 7

Vedení účetnictví v souvislosti s projektem a zadávání veřejných zakázek.

Smluvní strany se zavazují vést řádně účetnictví a oddělenou evidenci všech účetních případů

vztahujících se kprojektu ICT PU, to vše s přihlédnutím k povinnostem kladeným obecnými

právními předpisy Ceské republiky a Evropské unie.

Smluvní strany jsou povinny při výběru dodavatelů respektovat právní předpisy České

republiky a Evropské unie, a to vždy v aktuální verzi.

Článek 8

Způsob nastavení finančních toků

Smluvní strany berou na vědomí. že finanční prostředky dotace budou přiděleny příjemci

podpory, tj. VŠB-TUO. který následně převádí finanční prostředky specifikované v článku 6.5

dalšímu účastníkovi projektu, a to tak, aby byl umožněn bezproblémový chod centra. Smluvní

strany předpokládají. že financování větší části projektu 2 dotace NPU [ bude realizováno ex-

ante. Alikvotní podíl náležející dalšímu účastníkovi projektu bude na jeho účet převeden

do 14 kalendářních dnů po uskutečnění příslušné platby ze strany MSMT na účet VŠB-TUO.

Příjemce podpory i další účastník projektu jsou povinni poskytnutou zálohu na dotaci následně

proúčtovat, a to vždy na základě dokladů prokazujících realizaci způsobilých výdajů.

Pokud výdaje deklarovány dalším účastníkem projektu jako způsobilé se následně ukáží

nezpůsobilými, je další účastník projektu povinen tyto na základě výzvy vrátit VSB ve lhůtě 14

kalendářních dnů ode dne oznámení této skutečnosti dalšímu účastníkovi projektu.

Článek 9

Nakládání s příjmy z výstupů uskutečněných při realizaci projektu ICT PU či v přímé

souvislostí s nim

Podil smluvnich stran na potenciálně vygenerovaném příjmu

Smluvní strany se zavazují, že příjmy z výstupů uskutečněných při realizaci projektu ICT PU či

v přímé souvislosti s ním užijí na provoz a rozvoj v rámci projektu, včetnějeho udržitelnosti.

Smluvní strany se dále zavazují, že prostředky z příjmů projektu ICT PU užijí dále následujícím

způsobem:

- na provádění základního výzkumu, aplikovaného výzkumu nebo experimentálního vývoje

- na šíření výsledků činností specifikovaných v předchozím bodě prostřednictvím výuky,

publikování nebo převodu technologií.

Článek 10

Práva a povinnosti smluvních stran v souw'slosti s poskytnutím dotace na realizaci projektu

10.1

ICT PU

Smluvní strany jsou při přípravě projektu centra ICT PU a při jeho provozu povinny dodržovat

tyto podmínky:

- tuto smlouvu,

- právní předpisy České republiky a povinnosti vycházející z těchto předpisů, zejména



10.2

10.3

10.4

11.1

ll. I
x
.
)

11.3

11.4

ze zákoníku práce, zákona o vysokých školách a zákona o veřejných výzkumných institucích,

- právní předpisy Evropské unie,

— dokumenty, podmínky a relevantní metodické dokumenty pro realizaci projektů realizovaných

v rámci NPU I, ježjsou vydávány orgány České republiky, to vše vždy v aktuálním znění.

Smluvní strany se zavazují kontrolovat aktuální stav české legislativy i legislativy Evropské

unie. Smluvní strany jsou povinny dodržovat uvedenou právní dokumentaci vždy v aktuálním

znění,popis projektu ICT PU s kódem L01406 v platném znění a Smlouvu o poskytnutí

dotace.

Smluvní strany se zavazují zabezpečovat obsazení a řádné fungování orgánů centra ICT PU, jak

je specifikováno v článku 5 této smlouvy tak, aby bylo dosaženo účelu této smlouvy

a zabezpečení funkčnosti organizačního a řídicího systému centra.

Smluvní strany se dále zavazují nakládat s peněžními prostředky získanými Z dotace V souladu

s právními předpisy hospodárné. efektivně a účelně.

Smluvní strany se zavazují plnit své povinnosti takovým způsobem. aby nedocházelo

ke škodám na majetku a životním prostředí.

Článek 11

Odpovědnost smluvních stran za porušení práv a povinnosti dle této smlouw či obecně

závazných právních předpisů

Smluvní pokuty

Smluvní strany berou na vědomí, že porušení povinností vyplývajících z této smlouvy může mít

za důsledek vrácení dotacejako celku či její části. Smluvní strany současně berou na vědomí že

porušení povinností z této smlouvy může mít rovněž za důsledek veřejnoprávní sankce ze strany

MSMT či Evropské komise Smluvní strany berou na vědomí, že primární finanční a právní

odpovědnost za projekt nese vůči MŠMT příjemce podpory (VŠB-TUO) Smluvní strany však

berou na vědomí, že vpřípadě porušení této smlouvy a vzniku škody je příjemce podpory

oprávněn náhradu škody požadovat po dalším účastníkovi projektu, pokud škodu porušením

svých povinností způsobil.

Smluvní strany se zavazují uhradit škodu, kterou svým protiprávním jednáním způsobily, dále

škodu způsobenou zaměstnanci smluvních stran i škodu způsobenou třetí osobě.

Poruší-li smluvní strana své povinnosti nevratným způsobem (tj. způsobem, kdy není možné

odstranit škodlivý důsledek porušení povinností). je příjemce podpory oprávněn vůči dalšímu

účastníkovi projektu požadovat smluvní pokutu. Výše smluvní pokutýje stanovena dohodou ad

hoc a odvíjí se od výše způsobené škody.

Poruší-li smluvní strana své povinnosti smlouvy způsobem. kterýje vratný (tj. způsobem, kdy je

možné odstranit škodlivý důsledek porušení povinností či je možné splnit povinnosti dalšího

účastníka projektu, s nimiž je v prodlení), může příjemce podpory požadovat smluvní pokutu

pouze za předpokladu, že byl další účastník projektu vyzván k odstranění škodlivého důsledku

a ten nebyl proveden. Výše smluvní pokuty je stanovena dohodou ad hoc a odvíjí se od výše

způsobené škody.



Článek 12

Pracovně-právní vztahy v rámci projektu ICT PU

12.1 Smluvní strany se zavazují vyvinout maximální možnou součinnost kvytvoření pracovního

týmu centra lCT PU, ve kterém budou zastoupeni pracovníci následujícího zaměření: řízení

a správa projektu, výzkumný tým.

12.2 Smluvní strany se zavazují při vytvoření pracovního týmu centra dodržovat následující zásady:

Pracovně-právní vztahy budou uzavírány vsouladu sčeskými pracovně-právními předpisy,

zejména se zák. č. 262/2006 Sb.. zákoníkem práce ve znění pozdějších předpisů. Zaměstnanci

ICT PU budou v pracovně-prámím vztahu k VŠB — TUO nebo kÚGN. Rozdělení závazků

popisuje bod 12.6.

12,3 Pracovně—právními vztahy ve smyslu tohoto článku jsou: pracovní smlouvy, dohody o pracovní

činnosti. dohody o provedení práce.

12.4 Pracovní smlouvy sjednotlivými zaměstnanci centra ICT PU mohou být každoročně

prolongovány. Možnost prodloužení smlouvy souvisí sprokázaným výkonem zaměstnance,

který se odvíjí od splnění výkonnostní podmínky na 1 FTE (full time equivalent).

12.5 Místem vykonávané práce zaměstnanců centra ICT PU bude zpravidla Ostrava.

12.6 Celkový počet FTE úvazků zapojených v centru za VŠB-TUO a dalšího účastníka projektu

vyplývá z platného popisu projektu ICT PU a je uveden v následující tabulce.

Kvalifikační sku ina Celkem V B

Senior researcher 8.75 4.25

Junior researcher 8.52 6.52

Ph.D. student 9.56 7.25

ešitels " ' -mana ement 4.2 3.4

Celkem 31.03 21.42

 

Článek 13

Věcná práva k movitým a nemovitým věcem nabytým za doby trvání této smlouvy v souvislosti

s projektem ICT PU

13.1 Smluvní strany berou na vědomí, že s realizaci projektu souvisí:

. užívání movitých věcí ve vlastnictví některé ze smluvních stran,

o užívání nemovitých věcí ve vlastnictví některé ze smluvních stran.

. pořízení movitých věcí za účelem realizace projektu,

. pořízení nemovitých věcí za účelem realizace projektu.

13.2 Užívání věcí movitých ve vlastnictví některé ze smluvních stran. Bude-li v souvislosti

s projektem ICT PU užívána movitá věc ve vlastnictví některé ze smluvních stran. tato zůstává

ve vlastnictví smluvní strany. jež movitou věc ke dni vložení do užívání v souvislosti

s projektem vlastní. Na režimu vlastnického práva, jak uvedeno v tomto odstavci této smlouvy,

se nic nemění ani v důsledku zhodnocení věci za doby trvání tohoto projektu. Využití majetku

pro realizaci činnosti centra lCT PU má časovou prioritu nad ostatními realizovanými aktivitami

obou pracovišť.
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13.3 Pořízení movitých věcí za účelem realizace projektu [CT PU. Vlastnické právo ke všem

l3.4

movitým věcem pořízeným za doby trvání projektu a v souvislosti s projektem zásadně svědčí

tomu zúčastníků této smlouvy (příjemci či dalšímu účastníkovi projektu), jenž předmětnou

movitou věc v rámci projektu pořídil.

Smluvní strany se zavazují nepřevádět na třetí osoby vlastnické právo k movitým a nemovitým

věcem nabytým za doby trvání projektu a v souvislosti s tímto projektem. jakož i nepřevádět

na třetí osoby vlastnické právo k movitým a nemovitým věcem zhodnoceným za doby trvání

projektu a v souvislosti s projektem, a to po dobu 5(pěti) let od ukončení projektu.

Článek 14

Práva k duševnímu vlastnictví vzniklému při realizaci projektu ICT PU či v přímé souvislosti

14.1

14.2

14.3

15.1.

15.2.

s realizaci projektu ICT PU

Smluvní strany se dohodly. že na veškerá práva duševního vlastnictví vzniklá při realizaci

projektu ICT PU či v přímé souvislosti s realizací tohoto projektu bude nahlíženo jako

na předměty duševního vlastnictví \ytvořené zaměstnancem při plnění pracovního úkolu.

za použití zařízení zaměstnavatele a v pracovní době, přičemž tvorba práv duševního vlastnictví

bezprostředně souvisí s druhem vykonávané práce vědeckých pracovníků ICT PU. Při ochraně

duševního vlastnictví budou respektována ustanovení zákona č. 527/1990 Sb., o vynálezech

azlepšovacích návrzích a zákona c. 121/20008b., o právu autorském. Zároveň budou

uplatňovány směrnice o ochraně duševního vlastnictví obou smluvních stran.

Veškeré náklady související se správním řízením o udělení ochrany práv duševního vlastnictví.

jakož i se zpracováním přihlášky či návrhu na registraci a udržovací poplatky vůči Úřadu

průmyslového vlastnictví či zahraniční či mezinárodní instituci podobného významu nese ta

ze smluvních stran, již bude kprávu duševního vlastnictví svědčit majetkové právo, a to bez

ohledu na skutečnost. zda tyto výdajejsou způsobilé či nikoli ve smyslu této smlouvy.

Veškeré příjmy získané z transferu a využití technologií, jakož íjiné příjmy z práv duševního

vlastnictví za doby trvání této smlouvy jsou příjmy z výstupů projektu a bude s nimi naloženo

ve smyslu ust. článku 9 této smlouvy.

Článek 15

Mlčenlivost

Každá ze smluvních stran je povinna uchovávat utajení a zajistit. abyjeho zaměstnanci ajiné

osoby, které pro něj pracují. uchovávaly utajení veškerých poznatků, know— how a jiných

informací. které druhá smluvní strana poskytne pro využití vrámci centra a které

označíjako důvěrné nebo předmět jeho obchodního tajemství.

Poznatky, know — how ajiné informace, které mají důvěrný charakter. nebo jsou předmětem

obchodního tajemství kterékoliv ze smluvních stran a mají být poskytnuty pro potřeby centra.

předá smluvní strana určenému zástupci realizačního týmu ICT PU. O tomto předání sepíše

zápis, v němž bude uvedeno, že došlo k předání nehmotných statků. u nichž je třeba zachovat

utajení: tento zápis předá Dozorčí radě institutu.
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15.3. Každá ze smluvních stran, jejiž zaměstnanci nebo jiné osoby budou pracovat

snehmotnými statky. které byly uvedeným postupem označeny jako důvěrné. je povinna

s těmito osobami sjednat smlouvu o utajení těchto nehmotných statků.

15.4. Obě smluvní strany jsou povinny dodržovat podmínky licenci. jejichž využití jedna smluvní

strana poskytla pro potřeby centra.

Článek 16

Zajištění přístupu smluvních stran k infrastruktuře pořízené v rámci projektu nebo do projektu

ICT PU vložené některou ze smluvních stran

ló.1. lnfrastrukturou ve smyslu tohoto článku se rozumí:

- veškeré věci movité či nemovité vložené do projektu některou ze smluvních stran či pořízené

některým z účastníků této smlouvy za doby trvání projektu v souvislosti s tímto projektem.

- služby pro výzkum. vývoj a inovace. speciální výzkumná zařízení včetnějejich pořízení.

souvisejících investic a zajištěníjejich činnosti, kterájsou nezbytná pro část výzkumné

a vývojové činnosti a kterájsou zřizována účastníky této smlouvy pro využití pouze jimi

samými,

- systémy pořizování a uchování dat.

16.2 Smluvní strany mají přístup k veškeré infrastruktuře zřízené v rámci projektu či do projektu

některou ze smluvních stran vloženě,jak specifikováno v článku 16.1 této smlouvy. avšak

pouze v rozsahu nezbytně nutném pro dosažením cílů a účelu projektu. to vše za předpokladu,

že nedojde k přerušení. ohroženk omezení čijinému negativnímu působení na provoz Institutu

čistých technologií těžby a užití energetických surovin.

Článek 17

Způsob dosažení indikátorů a podíl jednotlivých subjektů na jejich dosažení

17.1 Smluvní strany se zavazují dosáhnout v průběhu realizace projektu hodnot indikátorů

uvedených v popisu projektu ICT PU.

17.2 Smluvní strany se zavazují dosáhnout následujících hodnot indikátorů vykazatelných a

vykázaných ve prospěch centra Institutu čistých technologií těžby a užití energetických

surovin — projekt udržitelnosti:

Odborné publikace: 145

Aplikované výsledky výzkumu: 27

17.3 Smluvní strany se zavazují splnit výše uvedené indikátory v poměru 2 : | (VŠB-TUO : ÚGN).

Podíl smluvního výzkumu dalšího účastníka projektu bude činit minimálně 8 mil. Kč.

17.4 Další účastník projektu se zavazuje uhradit příjemci podpory finančně vyjádřený podíl na

nenaplněni hodnot daného indikátoru stanoveného ve Smlouvě o poskytnutí podpory na řešení

projektu výzkumu a vývoje programu NPU I ve spojení se závazkem dle této smlouvy, a to v

zákonné lhůtě ode dne oznámení VŠB — TUO dalšímu účastníkovi projektu o rozhodnutí

MŠMT o vrácení dotace. popř. její části nebo uplatněníjiných peněžitých postihů. Součástí

oznámení bude odůvodnění postihu a stanovení podilu odpovědnosti za nenaplněni hodnot

daného indikátoru dalšího účastníka projektu.



Článek 18

Přechodná a závěrečná ustanovení, trvání a ukončení smlouvy

18.1 Tato smlouva se sjednává na dobu určitou. a to na dobu trvání projektu ICT PU.

18.2 Smluvní strany berou na vědomí. že smlouvu po dobu jejího tivání nelze vypovědět ani od ní

odstoupit. Ukončení smlouvy před uplynutím lhůty sjednané včlánku 18.1 této smlouvy je

možné pouze na základě dohody uzavřené mezi smluvními stranami.

18.3 Smlouva nabývá platnosti a účinnosti okamžikem podpisu poslední ze smluvních stran.

18.4 Změny a doplnění této smlouvy vyžadují písemnou formu. Totéž platí i pro vzdání se písemné

formv.

18.5 Jestliže některé ustanovení této smlouvy je neplatné nebo se stane neplatným. nebude tím

dotčena platnost ostatních ustanovení. Smluvní strany se zavazují neplatné ustanoveni nahradit

platným ustanovením, které se co možná nejvice blíží hospodářskému účelu neplatného

ustanovení. Jestliže smlouva bude mít mezeru. která by vyžadovala úpravu. odstraní smluvní

strana tuto mezeru doplňujícím ustanovením. které přihlíží khospodářskému účelu této

smlouvy.

18.6 Veškeré změny týkající se údajů o kterékoli smluvní straně. zejména udajů. uvedených v této

smlouvě. musí být neprodleně oznámeny druhé smluvní straně. Práva a povinnosti smluvních

stran vyplývajících z této smlouvy nejsou bez souhlasu druhé smluvní strany převoditelná na

třetí osoby.

18.7 Tato smlouva je vyhotovena ve čtyřech stejnopisech. každý s platností originálu.,

z nichž obdrží každá ze smluvních stran po dvou stejnopisech.

Smluvní strany prohlašují. že si tuto smlouvu přečetly. že smlouva je souhlasným. svobodným a

vážným projevem jejich skutečné vůle. že smlouvu neuzavřely v tísni a nebo za prokazatelně

nevýhodných podmínek. Na důkaz svého souhlasu sjejím obsahem k ní připojily své podpisy.

5. r. 2015
5. Ct. 2015

V Ostravě dne ........................... Ostravě dne ...........................

  
prof. Ing. Ivo Vondrák CSc. prof. RNDr. Radim Blaheta. CSc.

„ rektor , ředitel .
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